Ahora me explico la molestia  de los extranjeros por sus dificultades con nuestros conceptos. Uno de los ejemplos es   la riqueza del lenguaje castellano es el número y acepciones de una simple palabra, como puede ser la muy conocida y frecuentemente utilizada referencia a los atributos masculinos "cojones".
Si va acompañada de un numeral, tiene significados distintos según el número utilizado.  Distintos significados de palabras que mencionas otras personas e incluso ni llegan a comprender. Se explica que depende de la forma que lo digas o en el tiempo es su dicho significado.
Los prefijos y sufijos modulan su significado: "a-" expresa "miedo "(acojonado), "des-" significa "cansancio" (descojonado), -udo" indica "perfección" (cojonudo), y "-azo" se refiere a la indolencia o abulia"(cojonazo). Diciendo que no todo se significa como lo escuchas.
Las preposiciones combinan la expresión. "De" significa "éxito" (me salió de cojones) o "cantidad" (hacía un frío de cojones), "por" expresa "voluntariedad" (lo haré por cojones), "hasta" expresa "límite de aguante " (estoy hasta los cojones), "con" indica "valor" (era un hombre con cojones) y  "sin", "cobardía" (era un hombre sin cojones). Explicando nuevamente que cada palabra tienen muchísimos distintos significados  
En resumen, será difícil encontrar una palabra, en castellano o en otros idiomas, con mayor número de significaciones, palabras que al principio ni idea tendrás de ella y tal vez después saber su significado, te quedaras mas sorprendido a saber dicho significado.
 
